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Oddzia∏ alimentacji (DCS):
1. 

2.  
3.  
4. 

ODDZIA¸ ALIMENTACJI

Jest Pan(i) rodzicem nie sprawujàcym opieki nad dzieckiem. Rodzicem takim jest naturalny ojciec, przybrany ojciec, naturalna matka 
lub przybrana matka, która(y) musi zapewniç finansowà pomoc dzieciom pozostajàcym na utrzymaniu. Obowiàzek taki nak∏ada prawo 
stanowe i federalne.

RODZIC NIE SPRAWUJÑCY OPIEKI

JeÊli nie zosta∏o wydane orzeczenie sàdowe nakazujàce Panu(i) dokonywanie p∏atnoÊci poprzez WSSR i zezwalajàce na ich potràcanie 
z wynagrodzenia, to dor´czyliÊmy Panu(i) jedno z nast´pujàcych powiadomieƒ:

RODZAJE POWIADOMIE¡

1.

2.

3.

4.

5.

6.

POWIADOMIENIE O D¸UGU ALIMENTACYJNYM I ˚ÑDANIE ZAP¸ATY (A Notice of Support Debt and Demand For Payment). 
Stosujemy to powiadomienie gdy nakaz alimentacyjny ustanawia d∏ug alimentacyjny w sta∏ej kwocie dolarów, ale nie zawiera 
koniecznego sformu∏owania dotyczàcego ÊciàgalnoÊci.

POWIADOMIENIE O NALE˚NYCH ALIMENTACH (A Notice of Support Owed). Stosujemy to powiadomienie gdy nakaz 
alimentacyjny ustanawia d∏ug alimentacyjny w zmiennej kwocie dolarów.

POWIADOMIENIE O DECYZJI W SPRAWIE ODPOWIEDZIALNOÂCI FINANSOWEJ (A Notice and Finding of Financial 
Responsibility). Stosujemy to powiadomienie aby ustanowiç nakaz alimentacyjny w danej sprawie. Kwot´ alimentów ustalamy na 
podstawie Naliczeƒ alimentów w Stanie Waszyngton (Washington State Child Support Schedule).

POWIADOMIENIE O DECYZJI W SPRAWIE ODPOWIEDZIALNOÂCI RODZICIELSKIEJ (A Notice and Finding of Parental 
Responsibility). Stosujemy to powiadomienie w przypadku gdy ojciec podpisa∏ OÊwiadczenie o ojcostwie (Paternity Affidavit), a nie 
istnieje nakaz alimentacyjny w tej sprawie. Kwot´ alimentów ustalamy na podstawie Naliczeƒ alimentów w Stanie Waszyngton 
(Washington State Child Support Schedule).

POWIADOMIENIE O D¸UGU ALIMENTACYJNYM I REJESTRACJI (A Notice of Support Debt and Registration). Stosujemy to 
powiadomienie w przypadku gdy sàd plemienny, sàd innego stanu lub urzàd alimentacyjny innego stanu zwróci∏ si´ do nas o 
zarejestrowanie nakazu alimentacyjnego. Po zarejestrowaniu nakazu b´dziemy go egzekwowaç. Mo˝liwa jest modyfikacja nakazu.

POWIADOMIENIE O DECYZJI W SPRAWIE ODPOWIEDZIALNOÂCI W ZAKRESIE OPIEKI ZDROWOTNEJ (A Notice and 
Finding of Medical Responsibility). Stosujemy to powiadomienie aby ustanowiç wymagania w zakresie opieki zdrowotnej gdy nie 
istnieje nakaz alimentacyjny w danej sprawie.

Ustanawia i egzekwuje nakazy alimentacyjne na rzecz dzieci. 
Ustanawia i egzekwuje zobowiàzania dotyczàce ubezpieczenia zdrowotnego.

Bada nakazy alimentacyjne na rzecz dzieci pod kàtem mo˝liwych modyfikacji.
Otrzymuje, ewidencjonuje i dystrybuuje wp∏aty alimentacyjne poprzez Rejestr Alimentacyjny Stanu Waszyngton (Washington State 
Support Registry, WSSR).

WASHINGTON STATE SUPPORT REGISTRY
PO BOX 45868
OLYMPIA WA  98504-5868

Zwykle b´dzie Pan(i) musia∏(a) p∏aciç alimenty.  Po dor´czeniu powiadomienia zobowiàzujàcego Pana (Panià) do p∏acenia alimentów, 
nie b´dziemy uznawali Pana(i) konta alimentacyjnego z tytu∏u wp∏at poczynionych na rzecz kogokolwiek innego ni˝ WSSR, urzàd 
alimentacyjny innego stanu, sàd lub sàd plemienny. Nale˝y nas niezw∏ocznie poinformowaç, jeÊli urzàd alimentacyjny lub sàd innego 
stanu za˝àdajà aby Pan(i) do nich wp∏aca∏(a) alimenty na rzecz dzieci. Nie nale˝y wysy∏aç wp∏at alimentacyjnych na adres inny ni˝ 
wymieniony poni˝ej, chyba ̋ e zawiadomimy Pana (Panià) na piÊmie, ˝e zamkn´liÊmy Pana(i) spraw´. JeÊli musi Pan(i) p∏aciç alimenty, 
nale˝y wp∏aty wysy∏aç do

JeÊli ma Pan(i) prawne powody do nie zapewniania finansowej pomocy swoim dzieciom, albo jeÊli obj´liÊmy Pana (Panià) tà procedurà 
przez pomy∏k´, nale˝y nas o tym niezw∏ocznie poinformowaç.

P¸ATNOÂCI ALIMENTÓW
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Nikt nie mo˝e podlegaç dyskryminacji w zakresie zatrudnienia, us∏ug ani obj´cia programem z powodu rasy, 
koloru skóry, narodowoÊci, wyznania, religii, p∏ci, wieku lub inwalidztwa.

Z pytaniami nale˝y zwracaç si´ do:

DIVISION OF CHILD SUPPORT (ODDZIA¸U ALIMENTACJI)

RADA KONFERENCYJNA (Conference Board). Rada konferencyjna jest post´powaniem administracyjnym (nie-sàdowym), które 
stosujemy w celu rozwiàzywania sporów, t∏umaczenia zasad post´powania i wyjaÊniania faktów.

RODZAJE APELACJI

Mo˝e Pan(i) z∏o˝yç wniosek o przes∏uchanie po up∏yni´ciu terminu 20 lub 60 dni. Jednak˝e b´dziemy egzekwowali Pana(i) 
nakaz alimentacyjny dopóki nie otrzymamy decyzji z przes∏uchania.  Nie zwrócimy ˝adnych pieni´dzy pobranych w okresie 
oczekiwania na decyzj´ z przes∏uchania.

JeÊli nie zgodzi si´ Pan(i) z decyzjà ALJ, mo˝e Pan(i) poprosiç o administracyjnà rewizj´ tego rozstrzygni´cia. O 
administracyjnà rewizj´ musi Pan(i) poprosiç w ciàgu 21 dni od rozstrzygni´cia Pana(i) sprawy przez ALJ.

(1) JeÊli nie zgadza si´ Pan(i) z decyzjà rewizji administracyjnej, mo˝e Pan(i) wnieÊç powództwo do sàdu stanowego lub 
plemiennego. JeÊli Pan(i) to uczyni, musi Pan(i) dor´czyç powiadomienie o powództwie stanowym urz´dom: Sekretarza 
Departamentu S∏u˝b Socjalnych i Zdrowotnych (Secretary, Department of Social and Health Services) i Prokuratora 
Generalnego (Attorney General), oraz drugiej stronie swego nakazu alimentacyjnego.  Powiadomienia te musi Pan(i) 
dor´czyç jednoczeÊnie z wniesieniem powództwa.

Gdy otrzymamy wniosek o przes∏uchanie, poinformujemy obie strony nakazu alimentacyjnego jeÊli to b´dzie w∏aÊciwe. 
Wszystkie poinformowane o przes∏uchaniu strony mogà wziàç w nim udzia∏.

Dla osób z upoÊledzeniem mowy lub s∏uchu dost´pne sà us∏ugi TTY/TDD

1.

Rada konferencyjna mo˝e dokonywaç przeglàdów spraw alimentacyjnych nakazanych zarówno przez sàd, jak i poza sàdem.a.

Rada konferencyjna mo˝e wydaç decyzj´ bez spotykania si´ z Panem (Panià). JeÊli spotkanie b´dzie mia∏o miejsce, mo˝e 
Pan(i) omówiç swojà spraw´ z wy˝szym kierownictwem, które mo˝e podwa˝yç poprzednie decyzje DCS. Rada konferencyjna 
mo˝e zmieniç niektóre czynnoÊci podejmowane przez nasz personel, ale nie mo˝e zmieniç czynnoÊci wymaganych przez prawo.

O otrzymaniu wniosku o rad´ konferencyjnà powiadamiamy obie strony sprawy alimentacyjnej.  Obie strony mogà wziàç udzia∏ 
w radzie konferencyjnej.

b.

c.

POST¢POWANIE ROZSTRZYGAJÑCE (PRZES¸UCHANIE) (Adjudicative Proceeding (hearing)). Przes∏uchanie jest równie˝ 
post´powaniem administracyjnym (nie-sàdowym). Przes∏uchanie ma charakter bardziej formalny ni˝ rada konferencyjna, ale mniej 
formalny ni˝ powództwo w sàdzie.

2.

Prawo stanowe umo˝liwia przes∏uchanie tylko w niektórych okolicznoÊciach. JeÊli dor´czyliÊmy Panu(i) powiadomienie, to 
podaje ono czy ma Pan(i) prawo do przes∏uchania. Przes∏uchaniu przewodniczy s´dzia administracyjny (ALJ). S´dziowie 
administracyjni nie sà pracownikami DCS.

a.

Na przes∏uchaniu ALJ rozpatrzy Pana(i) spraw´ i rozstrzygnie spór. Aby powstrzymaç nas od wyegzekwowania nakazu 
alimentacyjnego, musi Pan(i) z∏o˝yç wniosek o przes∏uchanie w ciàgu 20 dni (jeÊli dor´czyliÊmy Panu(i) powiadomienie na 
terenie stanu Waszyngton) lub w ciàgu 60 dni (jeÊli dor´czyliÊmy Panu(i) powiadomienie poza terenem stanu Waszyngton) po 
otrzymaniu powiadomienia.

b.

d.

B´dziemy egzekwowaç Pana(i) nakaz alimentacyjny w okresie trwania apelacji w sàdzie stanowym bàdê plemiennym, 
chyba ̋ e sàd naka˝e nam wstrzymanie egzekwowania.

(2)

c.

W przypadku wnioskowania o przes∏uchanie po up∏ywie roku od otrzymania powiadomienia musi Pan(i) wskazaç wa˝nà 
przyczyn´ (istotny powód) póênego z∏o˝enia wniosku. S´dzia administracyjny ALJ mo˝e nie przychyliç si´ do póênego 
wniosku. Jednak˝e mo˝e Pan(i) mieç prawo do póêniejszej modyfikacji swego obowiàzku alimentacyjnego, nawet jeÊli nie 
by∏o wa˝nej przyczyny póênego z∏o˝enia wniosku o przes∏uchanie.

(2)

(1)


